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μεταφραστών» 

 

Ελένη Κασάπη 
Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας 



Αριστοτέλειο 
Πανεπιστήμιο 
Θεσσαλονίκης 

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και φιλολογίας 

Επιμέλεια μεταφράσεων και εκδοτικός χώρος 

Άδειες Χρήσης 

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται σε 
άδειες χρήσης Creative Commons.  

• Για εκπαιδευτικό υλικό, όπως εικόνες, που 
υπόκειται σε άλλου τύπου άδειας χρήσης, η 
άδεια χρήσης αναφέρεται ρητώς.  
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Χρηματοδότηση 

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια 
του εκπαιδευτικού έργου του διδάσκοντα. 

• Το έργο «Ανοικτά Ακαδημαϊκά Μαθήματα στο 
Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης» έχει 
χρηματοδοτήσει μόνο την αναδιαμόρφωση του 
εκπαιδευτικού υλικού.  

• Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού 
Προγράμματος «Εκπαίδευση και Δια Βίου Μάθηση» και 
συγχρηματοδοτείται από την Ευρωπαϊκή Ένωση 
(Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο) και από εθνικούς πόρους. 
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Ημερίδα «Οι δρόμοι των 
μεταφραστών» 
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Περιεχόμενα ενότητας 

1. Video Ημερίδας 
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Σκοποί  ενότητας 

ΖΩΝΤΑΝΗ ΑΝΑΜΕΤΑΔΟΣΗ ΜΕΣΩ ΔΙΑΔΙΚΤΥΟΥ 

6 



Αριστοτέλειο 
Πανεπιστήμιο 
Θεσσαλονίκης 

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και φιλολογίας 

Επιμέλεια μεταφράσεων και εκδοτικός χώρος 

1. Video Ημερίδας (1/2) 

 

«Οι δρόμοι των μεταφραστών» 

 

Μεταπτυχιακό: Επιστημών Γλώσσας και Πολιτισμού  

Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας και Φιλολογίας  

 

 Αμφιθέατρο ΙΙΙ – Επιτροπή Ερευνών 

9/6/2015 
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1. Video Ημερίδας (2/2) 

• Έναρξη εργασιών: Χαιρετισμοί Προσκεκλημένων Ακαδημαϊκών  
Αρχών 

• Ελένη Κασάπη: Απολογισμός και Στρατηγικός Σχεδιασμός. 

• Κώστας Παλαιολόγος: Έργα φοιτητών ισπανόφωνων 
μαθημάτων μετάφρασης. 

• Τζανφράνκα Στορνέλλι: Έργα φοιτητών ιταλόφωνων 
μαθημάτων μετάφρασης. 

• π. Βασίλειος Μήλιος: Βασική έρευνα και η συνάντηση 
μεταπτυχιακής και μεταδιδακτορικής έρευνας. 

• Γιάννης Μιχαηλίδης: Έργα μετάφρασης κόμικ. 

• Ζώζη Ζωγραφίδου: Έργα φοιτητών ιταλόφωνων μαθημάτων 
μετάφρασης. 

• Βασική έρευνα και Διπλωματικές του 2015 -2016. 
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3. Βιβλιογραφία 

Video Ημερίδας: 

http://delos.it.auth.gr/opendelos/admin/player?rid=
3b8fbeb7 
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Σημείωμα Αναφοράς 

Copyright Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης, Ελένη Κασάπη. 
«Επιμέλεια μεταφράσεων και εκδοτικός χώρος. Ημερίδα «Οι δρόμοι των 
μεταφραστών». Έκδοση: 1.0. Θεσσαλονίκη 2014. Διαθέσιμο από τη δικτυακή 
διεύθυνση: http://eclass.auth.gr/courses/OCRS296 

 

 

http://eclass.auth.gr/courses/OCRS296
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Το παρόν υλικό διατίθεται με τους όρους της άδειας χρήσης Creative 
Commons Αναφορά - Παρόμοια Διανομή [1] ή μεταγενέστερη, Διεθνής 
Έκδοση. Εξαιρούνται τα αυτοτελή έργα τρίτων π.χ. φωτογραφίες, 
διαγράμματα κ.λ.π., τα οποία εμπεριέχονται σε αυτό και τα οποία 
αναφέρονται μαζί με τους όρους χρήσης τους στο «Σημείωμα Χρήσης Έργων 
Τρίτων».   

 

 

Ο δικαιούχος μπορεί να παρέχει στον αδειοδόχο ξεχωριστή άδεια να 

χρησιμοποιεί το έργο για εμπορική χρήση, εφόσον αυτό του ζητηθεί.                
 

 

[1] http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/  

Σημείωμα Αδειοδότησης 

http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
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Τέλος ενότητας 

Επεξεργασία: < Chiara Del Rio > 
Θεσσαλονίκη, < Εαρινό εξάμηνο 2014-2015 > 
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Διατήρηση Σημειωμάτων 

Οποιαδήποτε αναπαραγωγή ή διασκευή του υλικού θα πρέπει 
να συμπεριλαμβάνει: 

 το Σημείωμα Αναφοράς 

 το Σημείωμα Αδειοδότησης 

 τη δήλωση Διατήρησης Σημειωμάτων 

 το Σημείωμα Χρήσης Έργων Τρίτων (εφόσον υπάρχει) 

μαζί με τους συνοδευόμενους υπερσυνδέσμους. 

 


